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МЕЖКУЛЬТУРНОЕ ОБЩЕНИЕ КАК НЕОТЪЕМЛЕМЫЙ КОМПОНЕНТ 
ПРОЦЕССА ОБУЧЕНИЯ ИНОСГРАННЫХ УЧАЩИХСЯ 

Основной задачей современной системы образования J1ВЛЯется процесс форми
рования коммуникативной культуры языковой личности, которая вКJ1Ючает в себя 

логическую, информационную, эмоциональную и языковую культуру. Язык как фор

ма психовербальной деятельности и важнейший компонент культуры фокусирует 

особенности национального миропонимания . 

Особое место занимают языковые проблемы при обучении иностранных студен

тов, поскольку для них неродной язык 1ВЛJ1ется инструменrом, средством получения 

знаний в иноязычной среде и главным посредником в межкультурной коммуникации. 

Учебно-воспитательный процесс данной категории учащихся реализуется, прежде 

всего, в условиях межкультурного взаимодействия, которое обусловлено различным 

национально-культурным опытом его субъектов. Целью педагоrическоrо общенИJ1 

является становление основных черт вторичной языковой личности, способной к 

межкуm.турной 1рансформацни. 

В последнее время цель межкультурного общения рассматривается с коГ1:1итив

ной позиции как воспитание способности оценивать, сравнивать, выбирать в процессе 

освоения инокультуры (в том числе и профессиональные знания). 

Изучение коммуникативного поведения представиrелей иноязычного социума, 

их линrвосоциологических и культурологических особенностей способствует приоб

щению «носителей» 1С 1Сонцептуапьной системе, nртиве мировидения, ценностным 

ориентаЩUJм его носителей. Задача преподавателей - облеrчить адапrацию сt)-ден
тов в инокультурной среде, помочь в доступной для них языковой форме создать аде

кватный образ страны и народа изучаемого языка. В процессе этого сокращается 

межкультурная дистанция, возникает готовность адапrнроваться к культуре другого 

народа, иному социокультурному контексту и взаимодействовать с целью установле

ния контакта. 

В межкультурном общении очень часто возникают содержательные и смысло

вые преruпствия, так как каждый субъект этоrо процесса привносlП в нее собствен

ную систему смыслов, модели восприятия социальной действительности посредством 

символических систем, что находит 01ражение в используемых языковых конструк

циях, стилях устной и письменной коммунихации, присущих ему 1СЗК индивидуально

сти и как представителю соответствующей культуры. 

В процессе учебно-познавательной деятельности у иносrранных обучаемых воз

никает три коммуникативных барьера: <<Непонимание», «избегание», «авторитет» . 

Именно несовпадение национальных коrнJПИвно-языковых 1С8ртнн, способов форми

рованИJ1 и формулирования мысли является одной из серьезных трудностей на пуrи 

адекватного восприятия и передачи информации. 

Для эффективности интеракции необходимо, во-первых, иметь представление о 

системе категоризации явлений родного языка и специфике культурной среды, в ко

торой выросли обучаемые, во-вторых, определиrь базовые 1Сомпетенции, сформиро

ванные предыдущей учебной деятельностью, в-третьих, учитывать особенности на-
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циональной системы образования, этнокультурных традиций педагоmческого обще

ния . Данная инфорыация поможет создать не только ииrеrральную характерисmку 

студе1па как межкультурной личности, которая уже обладает достаточным спектром 

и уровнем интеллектуальных способностей, культуры и знаний, сформированных 

родным .11зыхом, во и вырабаrать специальную стратегию обученИJ1, модель «обуче

ния понииаmu чужого», которu может быть реализована в национально

ориеН'П!рованных лингводидахтических матери.апах. В них следует учесть специфич

ность культурно-.11зыковых картин мира, их расхождеНИJI в разных языJСаХ и ИNIШИ

wrmo провести совпадеRИЯ, свойственные яосител.11м речевых культур. 

Таким образом, понимание межкультурных различий и культурных универсалий 

являете~ основным неотье.млемым компонентом .13ыковой подготовки иностранных 

учащихся. 
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ПОНИМАНИЕ КОНТЕКСГА ИНОЯЗЫЧНОЙ КУЛЬТУРЫ КАК СРЕДСГВО 
ПРЕОДОЛЕНИЯ КУЛЬТУРНОЙ ДИСГАНЦИИ В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 

ИНОСfР АШIЬIМ ЯЗЫКАМ 

Изучение иностранного J1Зьпса как средства межкуль'I)'рноrо общеНИJ1 направле

но на развитие личносmо значиыых представлений, на понимание системы ценностей 

представителей иной линrвокультурной общности и ориеяrацюо в коитексте ино

.11зычной культуры, поскольку обучающийс• соприкасается не только с новой систе

мой J1Зыка, но и с оrромным культуроносным потенциалом другого линrвокультурно

го общес1118. 

В условИJIХ межкультурного взаниодействия между коммуникантами вознихают 

межкультурные отиошеИИJ1, в которых культурнаt системность познаете• в момеfП'Ь! 

выхода за пределы rран:иц системы, чrо про.11ВЛJ1ется в том, что участники общения, 

использу.11 свой лияrвокультурный опыт и свои национально-культурные траднцни, 

одновременно пытаются учесть и иной ЯЗЬl)(ОВОЙ код, иные обычаи и традиции (иные 

нормы социального поведения, опознавая при этом факт чужеродности последних) . 

Если это не происходит, то акт межкультурного взаимодействИJI может не состояться 

по причине возникновеmu коммуникативных сбоев. 

В настоящее время существенная роль отводите.я коммуmuсатнвНЬlм пооребно

ст.ям личности, и, следовательно, в обучении иностранному азыКу акцеит ставите.я не 

на языковой структуре, а на практическом использовании азыка, его упоореблении. 

Адекватность взаимопонимания между нос1пе1ш.rи разных mшгвокультур в условиях 

межкультурной коммуникации оnределJ1етс.11 степенью совпадения образов их созна

ния . Это ставит задачу формирования у учащкхс.11 готовности к осмыслению социо

куль'I)'рного портрета стран изучаемого JЗыка. РеапизацНJ1 данной задачи возможна в 

случае, если процесс обучения осуществт1ется в ко~rrекстс диалога культур, что вы

ступает мощным фШ<ТОром личностного развИТИ.11 учащегос.11. В процессе приобщения 

к чужой кульwе учащийся ошfрается на познавательные средства своей кульwы, с 

помощью каrорых происходит осознание средств чужой культуры . В этом 38ключа-
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